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Abstract: This article discusses the role of onomatopoeic words in Chinese sentence structure. It presents the
views of prominent Chinese linguists on onomatopoeic words and illustrates their syntactic functions with
examples. The study analyzes perspectives from the book Modern Chinese Grammar.
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Introduction: Linguists have expressed different
opinions regarding the syntactic role and function of
onomatopoeic words in Chinese, based on their
theoretical perspectives. Below, we analyze the
syntactic role of onomatopoeia based on collected
empirical materials.

Chinese linguist Geng Erling emphasizes that the
primary function of onomatopoeia is to serve as an
independent sentence. In this case, the onomatopoeic
word itself constitutes a single sentence, followed by a
period, question mark, or exclamation mark.

1. Functioning as an independent sentence: 2 !
L L PRI Y o Jiring! Jiring! Jiring! The class
bell rang.

2. Functioning as an independent component:
Here, the onomatopoeic word appears at the beginning
of the sentence, separated by a comma and intonation
without syntactic connection to the main sentence. “;.

1517, BSmUE—RAR  SEMERY -

Woof—woof—woof, the mischievous dog ran happily
with a sausage in its mouth.

3. Functioning as an adverbial: As noted by Liu
Yuehua (X|HZE) and his team, onomatopoeia may
appear with or without the particle . SR IRIIKih
KiEk, thEFT A RELIK -

into giggles; he could only return after a year.

Gao Meigui burst

In this example, F&I& modifies the verb 5 (to laugh) as
an adverbial. The ! particle can be omitted after two-
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and four-syllable onomatopoeic words but must be
used after one- and three-syllable ones to maintain
tonal balance in Chinese.

4, Functioning as a predicate: Onomatopoeic
words often serve as predicates, sometimes with the

particle ). #h4EST, HHEIEEFR KX AULIE o He

was angry and muttered for a long time without
speaking.

5. Functioning as a maodifier: Here, an
onomatopoeic word modifies a noun, requiring the

particle B4 if it is monosyllabic. 3L ¥IF X - HE“IL
"W—rE, BREFIERISL E o The cans flew and flew,
and finally, "thud!" they hit the wild boar’s head.

If the onomatopoeic word is polysyllabic, it connects
directly to the noun without a particle. FFIEI27E
AENBL)LABMENRLE -

sound, he drank the entire Nu'er Hong.

Amidst the gurgling

According to Geng Erling, during the Tang and Song
dynasties, the particles {& or i were used to link
onomatopoeic words with nouns, while by the Yuan
dynasty, B became standard and gradually solidified.

(#hiB):
Onomatopoeic words, linked to verbs with &, describe
the sound resulting from an action. FE X & 1R : {RE
SREZLEINR - - - & - TIRIVRITIREY - 3
RINVBW S ° "You still
haven’t changed your old habits..." Hey, hearing your

6. Functioning as a complement

| said with a bitter smile,
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mumbling, | don’t feel like responding.

7. Functioning as an object: In Chinese,
onomatopoeic words do not directly function as nouns.
However, in some cases, they become nominalized and
act as objects. FEEXEK T —1“I&”, The gentleman
let out another ‘ha-ha-ha’.

Here, the onomatopoeic word forms a phrase with a
numeral, nominalizing the sound expression.

8. Functioning as a subject: When an
onomatopoeic word is the subject, the predicate is
typically a verb such as /&, & 7K, 1&, or IH&. @& #E
a=mAE, NI IZSERINGS - 5B M E i
JAES © Tick-tock tick-tock — that’s the sound of rain;
pa-pa-pa-pa-pa — that’s the car horn; crackle-pop —
that’s the sound of firecrackers.

9. Used in question-answer forms:
Onomatopoeic words can be short answers, forming

standalone sentences. - BHISIUANEEAW ? -

WIA, - How do you say a frog’s sound in Chinese? —
Ribbit-ribbit.

Ma Zhen (5 E), who referred to onomatopoeia as &
713, identified three main syntactic roles:

1. Functioning as an independent sentence. “T
WIS - » ~ "RARBIFRMM T -
Suddenly, the phone rang.

Ring-ring-ring...

2. Functioning as an adverbial. #2§%&&0 -

The machine made a loud bang.

3. Functioning as a modifier with 4. f¢IR¥ RO %8 JE)

[ - Crackle-pop of firecrackers.

Similarly, Lu Jianming (Ffif%FB) and his team classified
onomatopoeic words into four syntactic roles.

CONCLUSION

From the analysis of onomatopoeic words in Chinese,
we conclude that their syntactic function depends on
their connection to other sentence elements: they may
act as adverbials when linked to verbs, modifiers or
complements when connected to nouns, independent
components, or even standalone sentences in
dialogue.

The idea that words which primarily convey sounds
rather than meaning are not subject to grammatical
study is, in our view, insufficient justification for
excluding them from morphological analysis. Every
word, regardless of its meaning or function, holds a
place in the language. If a word can be semantically
analyzed, it belongs in the category of independent
words; if it only serves a grammatical function, it should
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be classified as an auxiliary word. If it fulfills both roles,
it should be studied as an intermediate category within
linguistics.

Although stylistics explores the psychological impact of
sounds and their linguistic representation, it does not
fully reveal their grammatical properties. Even if
onomatopoeic words do not directly answer questions,
they convey meaning and contribute to word formation
in Uzbek and other languages. Since they carry
meaning, we believe they should be included in the
grammar of every language.

Onomatopoeic words, regardless of language, do not
possess nominative characteristics or semantic
meaning in the traditional sense, making it difficult to
assign them a fixed syntactic role. However, they can
be integrated into sentences with various functions
depending on their connection to other elements.
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